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"Ens amena�ava rondinant

que si no f�iem bondat s'aturaria

a Hostalric a fer el vermut

i tot seguit tocava la botzina

en senyal que ell era l'amo"

AGUSTê CASANOVA I MASFERRER

Totes les lleng�es estan curulles de dites, refranys, sent�ncies,

frases fetes i se'n troben de tots colors, per totes les situacions,

f ins en el mateix idioma alguns adagis s�n conceptualment

contradictoris entre si i segons l'ocasi� s'empra un o l'altre: "feina fuig, mandra no em deixis", "santa mandra

gloriosa ens guardi de treballar, que els dies s�n per jeure i la nit per descansar" proposen dedicar-se a la

vag�ncia i no fer les coses quan toquen, per contrast: "feina feta no t� destorb", "el que puguis fer avui no ho

esperis fer dem�", "qui matina, fa farina" "qui matineja m�s temps feineja", "qui de jove no treballa de vell dorm a

la palla" suggereixen la necessitat de ser diligents en el treball i no ajornar les tasques obligat�ries (en el catal�

he trobat molts m�s refranys lloant la feina que no a la peresa, mare de la pobresa).

"Cal anar amb el cor a la m�", mentre que "a boca tancada no hi entren mosques" o "llengua muda, mai fou

batuda", "millor la que es calla que la que es diu", la primera apelála a la sinceritat i franquesa, en canvi, les altres

a la prud�ncia i la reserva oral, suggereixen la conveni�ncia de guardar-se una poma verbal a la faixa. B� podria

seguir amb m�ltiples i variats exemples, perqu� hi ha de tot, uns elogien l'esgl�sia i els clergues, la moral, el

senyoriu, la noblesa, la burgesia, etc. i altres ho maldiuen. Aqu� apor to un reguitzell d'expressions de quan �rem

petits, que em fan molta gr�cia, que han desaparegut de la parla actual tan contaminada per barbarismes i per

frases fetes adoptades d'altres llenguatges. Un mostrari de locucions sovintejades, abans, en la comunicaci�

coláloquial, caigudes totes en desuetud.

Una de les frases fetes que m�s amablement recordo del temps que jug�vem al carrer �s aquesta: "repenja't

amb el que t'has menjat", que s'aplicava quan un nen abusivament es recolzava damunt d'un altre. "Si rentat no

marxa �s un forat" es deia quan un nen descobria una taca en la camisa de mudar d'un altre. "Et far� veure la

padrina" la f�iem servir molt quan ens barallaven (patir un dolor molt for t) i com que la padrina d'en Llu�s, dona

malagradosa i desairosa, ens feia por, la frase tenia una amena�a versemblant quan un nen la proferia. "Qui et

va guarnir!" o "Qui et va fornir", una exclamaci� tan admirativa, reprovadora, com inquisitiva; f igurava ser una

pregunta a alg� per saber qui l'havia prove�t amb tanta agudesa mental, enginy ar t�stic o malvolen�a.

Tamb� quan ens queien els mocs i f�iem soroll en estirant-los cap enlaire aspirant amb la for�a del nas, que ens

delatava, els grans ens corregien: "Muntanyes amunt!, Muntanyes amunt!". Era un adver timent perqu�

aprengu�ssim a fer servir el mocador. Si en un �pat "fangava" (un mot extraordin�riament gr�f ic emprat en

moltes llars) tot remenant i capgirant la vianda sense parar (a casa la vianda la representaven les verdures),

sempre el pare m'amena�ava que si no m'ho acabava em por taria a "can Patir�s" de Sant Mar�al del Montseny,

una casa pagesa on es passava molta fam. Aquesta forma d'estimular a menjar era habitual en totes les llars; el

que canviava era la casa (que solia ser un mas lluny del poble amb una llegenda miseriosa paorosa).

Dormia en una habitaci� al costat de la dels meus pares i molts matins em desper tava el pare que exclamava, no



s� si alegre o protestatari: "Ai senyor, senyor, quant roba i poc sab� i tan neta que la volen". Em desvetllava

somrient. Una de les frases m�s repetides de la mare "I el dimoni que estossegui" que aplicava quan an�vem a

fer una cosa gratif icant, que ens agradaria molt, com un bon �pat mofant-se del diable ja que tant si li agrad�s

com no fer�em el que voldr�em. "Mal no facis mal no prenguis" i "No vulguis per ning�, el que no vulguis per t�" ho

deia sempre als meus germans i a mi quan sor t�em de nit de xerinola.

Un meu oncle molt simp�tic i culte, af icionat als refranys i a les cites erudites, de qui en vaig aprendre un munt,

sempre que em veia fer badalls af irmava: "El badall no pot mentir, o t� gana o ganes d'anar a dormir". Foren

pronunciades per ell aquestes: "Tenir m�s "cuento" que en Calleja" (en Calleja era un c�lebre narrador de contes i

faules) que la pronunciava per desqualif icar un bordeg�s fantasi�s, "D�u mos guardi d'un ja est� fet", "El preu no

fa la cosa", "A la taula i al llit al primer crit". "Fes el que jo dic, per� no facis el que jo faig", "Ei, que hi ha roba

estesa".

Durant uns anys hi havia un metge en el poble, conegut com el senyor Bufanda perqu� sempre en por tava una

embolicada al coll. Molt amable i no mantenia dist�ncies amb la gent com feien els dos apotecaris. Com que

�rem una fam�lia nombrosa qui no tenia un all tenia una ceba; sempre s'acomiadava amb la frase: "Qui menja

sopes se les pensa totes".

"Aquesta noia �s m�s sentida que una llufa", deia una masovera per referir-se a la seva pr�pia f illa, una llepaf ils i

cosona, a la qual, segons la mare, no se li podia dir res perqu� es contrariava a l'acte. "Vaig a canviar l'aigua de

les olives" ho anunciava sonorament el conductor d'un autob�s, que feia el dissabte el trajecte Girona-Arb�cies.

Un bon home, de mal nom "matavella". Un cop al volant proclamava: "Ja podem continuar, vaig m�s alleugerit".

Algun cop els joves protest�vem perqu� es parava a fer el toc en algun mas, despr�s d'ajudar la mestressa a

descarregar els cistells. Li recrimin�vem que vol�em arribar a casa perqu� ten�em gana. Ens amena�ava

rondinant que si no f�iem bondat s'aturaria a Hostalric a fer el vermut i tot seguit tocava la botzina en senyal de

que ell era l'amo. Tots r�iem. �rem tan feli�os llavors, qualsevol cosa ens feia gr�cia.
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